Zišli sme sa dnes preto, aby sme postavili rodákovi Štítnika, Gusztávovi Szontaghovi zaslúžený pomník. Krstili ho pred dvesto dvadsiatimi piatimi rokmi v historickej budove štítnického evanjelického kostola a jeho smrť zaznamenali v knihe úmrtí peštianského evanjelického cirkevného zboru pred sto šesťdesiatimi rokmi. Ani jedno z týchto výročí nie je okrúhle. Odhalenie pamätnej tabule teda nesúvisí s obvyklými výročnými spomienkovými aktmi. Za dnešným aktom stojí to, že teraz už máme presnejší obraz o význame Szontagha v maďarskej kultúre a vidíme aj slovenské súvislosti jeho diela.

Ako ukazuje jeho meno, pochádzal z nemeckej rodiny. Na štítnickom cintoríne dodnes vidíme priezviská s týmto pravopisom. Hoci sa neskôr usadil v Miškovci a neskôr v Pešti a stal sa významnou osobnosťou maďarskej filozofie a literárnej kritiky, popri svojej nemeckej vzdelanosti nikdy nezabudol na svoju mladosť v Štítniku a ani na slovenský jazyk, ktorý sa tu naučil. Ako mladý dobrovoľník sa vo funkcii kadeta dostal v posledných rokoch Napoleonských vojen k takému pluku, ktorý pozostával z čisto slovenských vojakov a keďže z dôstojníckeho zboru okrem neho nikto nevedel po slovensky, jeho úlohou bolo povzbudzovať vojakov pred bitkami. (Dnes už vieme, že túto vojnu nevyhrali granátnici Napoleona.) V jeho neskorších literárnych a filozofických dielach sú časté odkazy na to, že so samozrejmosťou poznal a sledoval slovenskú literatúru svojej doby. Štítnik a jeho okolie sa neustále objavujú v jeho prácach. Jedno z jeho literárnych pseudonymov (Ochtinay), alebo aj meno objavujúce sa v jeho veselohre – Pelsőczy – odkazujú k miestopisným názvom tohto okolia. Vo svojich pamätiach, ktoré vyšli tlačou iba nedávno, horlivo spomína na Štítnik. Zemepisnou polohou a aj duchom svojich obyvateľov ho prirovnával Košiciam v malom.

Szontagh ako typický polyhistor svojej doby sa venoval aj poľnohospodárskym výskumom. Mal značné výsledky v pestovaní tabaku a melónov. Zdôrazňoval, že v Štítniku sa ešte urodí tabak a možno pestovať aj melóny, aj keď nie voľne, ale v debnách na ochodzi. Szontagh je v maďarských kultúrnych dejinách zapísaný aj ako literárny kritik, ktorý prispel i k utvoreniu národného vzdelanostného kánonu. Bol literátom a publicistom, patriacim ku generácii, ktorej niektorí členovia sa už dokázali uživiť písaním. Dnes už považujeme za klasické niektoré diela, ktoré čitatelia vysoko hodnotili práve na základe Szontaghových kritík. Bol však predovšetkým filozofom, a to moderným mysliteľom toho typu, ktorý by sme najpresnejšia označili anglickým výrazom public intellectuel. Boli to myslitelia, ktorí opúšťajúc školskú filozofiu pestovali filozofiu verejne a so snahou vplývať na verejnú mienku. Jeho filozofické názory sa takisto vytvorili v rámci verejnej filozofie prostredníctvom sporov so súdobými filozofickými názormi a ich predstaviteľmi. Hoci sa v dejinách maďarskej filozofie Szontagh spomína ako predstaviteľ pokusu o vytvorenie národnej filozofie – čo je mimochodom čiastočná dezinterpretácia autora aj jeho doby – a hoci odmietal Hegelovu filozofiu, z ktorej zasa vychádzala dobová slovenská filozofia, predsa táto časť Szontaghovej filozofie vykazuje paralely so slovenským filozofickým myslením. Pre historikov filozofie nie je žiadnym prekvapením, ak tu poukazujem na paralely Szontaghovej filozofie harmónie a reálno-ideálneho systému Pavla Hečka. Táto paralela nie je výmyslom historikov filozofie, veď Hečko, ktorý patril k neskoršej generácii, sám sa odvolával na Szontagha, ako na svojho predchodcu.
Akademická rada Maďarov na Slovensku tento rok prišla s iniciatívou, aby sa postavili pamätné  tabule tým bývalým členom Maďarskej akadémie vied, ktorých život sa nejakým spôsobom viaže k územiu dnešného Slovenska. Snáď nie je dielom náhody, že prvou osobnosťou z tohto radu je práve Gusztáv Szontagh a Štítnik. Z mojej strany považujem za veľké šťastie, že je to Szontagh, a takisto som rád, že sa mi dostalo tej cti, aby som mohol spomínať naňho práve tu.
